
DE Montageanleitung

FR Instructions de montage

EN Assembly instructions

IT Istruzioni per Installazione

ES Instrucciones de montaje

NL Handleiding

DK Monteringsvejledning

PT Manual de Instalación

PL Instrukcja monta}u

CS Montá�ní návod

SK Montá�ny návod

ZH þÍÿn

RU �=EFDG>F<O ?> <>=F46G

HU Szerelési útmutató

FI Asennusohje

SV Monteringsanvisning

LT Montavimo instrukcijos

HR Uputstva za instalaciju

TR Montaj k1lavuzu

RO Instrucciuni de montare

EL �··³¯³ ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã

SL Navodila za monta�o

ET Paigaldusjuhend

LV Mont��as instrukcija

SR Uputstvo za monta�u

NO Montasjeveiledning

BG �=EFDG>F<O 74 G?>FD554

UA �=EFDG>FVO ?> 75VDFV

AR ?NG..F' .'GNF?.
JP ýý®nþ

HE ÕÕßíÕ ïÕÕíÕÕ
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DE Das Ablaufventil darf nur in Waschbecken mit Überlauf eingesetzt werden. 
Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgemäßen Gebrauch verwendet 
werden. Das Befestigen von anderen Gegenständen z. B. einer Halbsäule 
an dem Ablaufventil ist nicht zulässig.

FR La vanne d'écoulement dans le lavabo ne doit être utilisée qu'avec un 
trop-plein La vanne d'écoulement ne doit être utilisée qu'aux ons auxquelles 
elle a été conçue. La oxation d'autres objets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, 
est interdite sur la vanne d'écoulement.

EN The drain valve may only be installed in basins with an overnow opening. 
The drain valve must only be used as intended. It is not allowed to attach 
other objects to the drain valve, for example a semi-pedestal.

IT La valvola di scarico deve essere utilizzata solo in lavandini con sooratore. 
Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla destinazione. Non è 
consentito ossare altri oggetti, ad es. una semi-colonna, alla valvola di 
scarico.

ES La válvula de desagüe puede ser utilizada solo en lavabos con rebose. La 
válvula de desagüe solo puede ser utilizada para el uso especiocado. No 
se permite ojar a la válvula de desagüe otros objetos, como una 
semicolumna.

NL De overloopklep mag alleen in wastafels met overloop geplaatst worden. 
De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het reglementaire gebruik. 
Het bevestigen van andere voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is 
niet toegestaan.

DK Anøbsventilen må kun bruges i bassiner med overløb. Anøbsventilen må kun 
bruges til det fastlagte formål. Det er ikke tilladt at fastgøre andre genstande 
f.eks. en halvsøjle til anøbsventilen.

PT A válvula de escoamento só pode ser utilizada em lavatórios com 
vertedouro. A válvula de escoamento só pode ser utilizada para o om para 
o qual foi concebida. Não é permitida a oxação de outros objetos na 
válvula de escoamento como, por exemplo, uma semicoluna.

PL Zawór odpCywowy mo}e by� stosowany tylko w umywalkach z przelewem. 
Zawór odpCywowy mo}na u}ywa� tylko zgodnie z przeznaczeniem. 
Mocowanie innych przedmiotów, np. póCkolumny przy zaworze 
odpCywowym, jest niedozwolone.

CS Odtokový ventil smí být pou�it pouze v umyvadlech s pYepadem. Vypouat�cí 
ventil je povoleno pou�ívat pouze dle ur
ení. PYipevIování jiných pYedm�to 
napY. polosloupo k vypouat�címu ventilu není pYípustné.
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SK Odtokový ventil sa smie pou�ie len v umývadlách s prepadom. Odtokový 
ventil sa smie pou�ívae iba na pou�itie v súlade s ur
ením. UpevIovanie 
iných predmetov, napr. polovi
ného st;pu na odtokový ventil, nie je 
prípustné.

ZH û|�ûQ»}�~îm_ö÷�lo. ûýkÍÛ�}îm�. ù
k^[·÷ÛwÞøþþÛrîm�N.

RU %?GE>=>= >?4?4= D47D5L45FEO 6EF46?OFL F>?L>> 6 D4>>6<=G E E<EF5<>= 
6>4>E?<64. %?GE>=>= >?4?4= D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6 
?D54GE<>FD5==OE F5?OE. �4 E?GE>=>< >?4?4=5 74?D5M45FEO 74>D5??OFL 
4DG7<5 ?D54<5FO, =4?D<<5D, ?>?G>>?>==G.

FI Poistoventtiiliä saa käyttää vain pesualtaissa, joissa on ylivuotoreikä. 
Poistoventtiiliä saa käyttää vain tarkoituksenmukaisesti. Poistoventtiiliin ei saa 
kiinnittää muita esineitä, esim. seinäkupua.

SV Avloppsventilen får bara användas i tvättställ med överrinning. 
Avrinningsventilen får bara användas till det som den är avsedd för. Det är 
inte tillåtet att montera andra föremål, t.ex. en kåpa, vid avrinningsventilen.

LT Nutek�jimo vo�tuv� galima naudoti tik kriaukl�je su perpilda. Ialeidimo 
vo�tuvas gali bkti naudojamas tik pagal savo paskirt/. Prie ialeidimo vo�tuvo 
draud�iama tvirtinti kitas dalis, pavyzd�iui, puskolones.

HR Ispusni se ventil smije ugraditi samo u umivaonike sa zaatitom od 
prelijevanja. Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski. Pri
vra�ivanje 
drugih predmeta npr. polustubova na odvodnom ventilu nije dopuateno.

RO Ventilul de scurgere poate o montat doar în chiuvete cu deversor. Supapa de 
scurgere poate o utilizat� doar conform destinaciei. Fixarea altor obiecte, de 
ex. a unui semi-stâlp la supapa de scurgere este interzis�.

EL H Ç¿Ã¿»¯Ç·Ã· Ç·Ã ³³»³¯·³Ã ·»Ã¿¯Ã ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿Ï¿¿ Ã· ¿»ÃÇ¯Ã·Ã ¿· 
ÇÃ·ÃÇ·¯»»Ã·. � ³³»³¯·³ ·»Ã¿¯Ã ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ ³»³ Ç·¿ 
ÃÃ¿³»·ÃÏ¿·¿· ÇÃ¯Ã·. � ÃÇ·Ã¯ËÃ· ¯»»Ë¿ ³¿Ç»»·»¿¯¿Ë¿ Ã.Ç. ¿»Ã¯Ã »¿»Ï¿³Ã 
ÃÇ· ³³»³¯·³ ·»Ã¿¯Ã ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³».

SL Odto
ni ventil se sme vgraditi le v umivalnike s prelivom. Odto
ni ventil se 
sme uporabljati le v skladu z namenom uporabe. Pritrditev drugih elementov 
na odto
ni ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

ET Äravooluklappi tohib kasutada ainult ülevooavaga kraanikaussides. 
Tühjenduskraani võib kasutada ainult ettenähtud viisil. Muude esemete, nt 
sifooni, kinnitamine tühjenduskraani külge ei ole lubatud.
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LV Noplkdes v�rstu dr+kst izmantot tikai izlietn�s ar p�rplkdes ietaisi. Noteces 
v�rstu dr+kst izmantot tikai noteiktajam m�r7im. Pie noteces v�rsta aizliegts 
piestiprin�t citus priekametus, piem�ram, puskolonnu.

SR Odvodni ventil sme da se ugradi samo u umivaonike sa zaatitom od 
prelivanja. Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski. Pri
vra�ivanje 
drugih predmeta npr. polustubova na odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

NO Avløpsventilen skal kun brukes i vaskeservanter med overløp. Utløpsventilen 
skal kun brukes på forskriftsmessig måte. Feste av andre gjenstander, som f.
eks. en halvsøyle, til utløpsventilen er ikke tillatt.

BG �>EF46O=5F> =4 >?4?4= 74 >F65644=5 5 ?>76>?5=> E4<> 6 G<<64?=<F< E 
?D<?<6=<F<. �7?>?764=5F> =4 >?4?4=4 74 >F65644=5 5 ?>76>?5=> E4<> 
?> ?D54=47=4G5=<5. �5 5 4>?GEF<<> 74>D5?64=5F> =4 4DG7< ?D54<5F<, 
=4?D. =4 ?>?G>>?>=4 >N< >?4?4=4 74 >F65644=5.

JP ýó÷²ó÷ó|{�, ºüðüõýüÞ}~�÷ü¶û{~��}
w}~y. ó|{�, og~�}þöï_{�}wztw�put. }
~Þ~øÕ, Ïxpó|û»ðü(semi-pedestal){²öç×Þqzt
w�put.

UA �?<6=<= >?4?4= <>6=4 6EF4=>6?N64F< ?<L5 6 D4>>6<=4E 7 ?5D5?<6=<< 
>F6>D><. �?<6=<= >?4?4= E?V4 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 74 ?D<7=4G5==O<. 
�45>D>=OTFLEO >DV?<F< 4> 7?<6=>7> >?4?4=4 V=LV ?D54<5F<, =4?D<>?44 
=4?V6?'T45EF4?.

AR G77 /NF'GG' 'G. N.F' 6'N/g' NG 7FG G77F' G'G7 G'/..7'. /G7N 
7N> .7FG ////GF' 6'7>gF G77F' G'G7 G'/..7' ..N ./&'6F' ''GF' 

G7F F'/GF' FN.7 OF? - G77F' G'G7 OF? O7.' ''N6' .N./.. /NG7G 
./NG'?

TR Drenaj valf1 yaln1zca ta_ma delikli lavabolarda kullan1labilir. Drenaj valo 
sadece amac1na uygun _ekilde kullan1labilir. Yar1 sütun gibi di�er nesnelerin 
drenaj valo üzerine sabitlenmesine izin verilmez.

HU A leeresztQszelepet csak túlfolyóval rendelkezQ mosdókban szabad 
használni. A lefolyószelepet csak rendeltetésszerqen szabad használni. Más 
tárgyak, pl. mosdóláb, rögzítése a lefolyószelephez nem megengedett.

HE íÝ ÕíÝÝ× ×ïå Ýç ÝÝíÕÝßÕ çíÕ ßÕ ×ÕçÝåÕ ÝÕïåí ïÕ ßÝçïÕÝ ííåÕ 
íÕ×Ý íÕåÕ .×çÕÝßÕ íÕßÝíÝ ÝÕïÕÕ çíÕ ßÕ ×ÕçÝåÕ ÝÕïåíÕ íßïíÕÝ 

.×ÕçÝåÕ ÝÕïåíÝ ÝÕíÝß ÝÝí×Õ ÝÝçå×
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DE Reinigungsempfehlung / Garantie / 
Kontakt

FR Recommandation pour le nettoyage / 
Garanties / Contact

EN Cleaning recommendation / 
Warranty / Contact

IT Raccomandazione di pulizia / 
Garanzia / Contatto

ES Recomendaciones para la limpieza / 
Garantía / Contacto

NL Aanbevelingen inzake reiniging / 
Garantie / Contact

DK Rengøringsvejledning / Garanti / 
Kontakt

PT Recomendações de limpeza / 
Garantia / Contacto

PL Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji / 
Gwarancja / Kontakt

CS Doporu
ení k 
ist�ní / Záruka / 
Kontakt

SK Odporú
ania pre 
istenie / Záruka / 
Kontakt

ZH omgW / çß / çï
RU $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 / 

�4D4=F<O / �>=F4>FO

FI Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV Rengöringsrekommendationer / 
Garanti / Contacto

LT Valymo rekomendacijos / 
Garantija / Kontaktai

HR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / 
Kontakt

RO Recomand�ri pentru cur�care / 
Garancie / Contact

EL £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï / �³³Ï·Ã· / 
·Ã³Ç¯

SL Priporo
ilo za 
ia
enje / Garancija / 
Kontakt

ET Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

LV T+r+aanas ieteikumi / Garantija / 
Kontakti

SR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / 
Kontakt

NO Anbefaling for rengjøring / Garanti / 
Kontakt

BG �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 / 
�4D4=F<O / �>=F4>F

JP zku¼~ýý / ß¾{ttv / 
t³}Y

UA $5>><5=44FVW 7 G<M5==O / �4D4=FVO / 
>>=F4>F

AR F'7.' / F'G6F' / GN>F.F' .'N7N.
TR Temizleme önerisi / Garanti / Temas 

Garanti belgesi ve ko_ullar1 için www.
hansgrohe.com.tr web sitesini ziyaret 
ederek; dijital garanti belgenize 
ula_abilirsiniz.

HU Tisztítási tanácsok / Garancia / 
érintkezés

HE ííç íÝÕ / ïÕÝí×Õ / ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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DE Installationskitt
FR Mastic d8installation
EN Installation putty
IT Mastice d8installazione
ES Masilla
NL Kit
DK Kitt

PT Mástique
PL Kit instalatorski
CS Instala
ní kit
SK Inatala
ná súprava
ZH |ûöí
RU �>=F46 ?>46>4><
FI Asennussarja
SV Installationskitt
LT Montavimo rinkinys
HR Instalaterski kit
RO Chit de instalare
EL �»Ç ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã·Ã
SL Komplet za monta�o
ET Paigalduskomplekt
LV Instal�cijas piederumi
SR Instalaterski komplet
NO Installasjonskitt
BG �=EF4?4F<>=5= ><F
JP ýý}�Ïw
UA ,?4>?V6>4 <>=F46=4
AR .NG7. GF7
TR Montaj silikonu
HU szaniter szilikon
HE ÕåçïÕÝ çíß

(not included)
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Products
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Bedienung / Instructions de service / Operation / Procedura / Manejo / Bediening / 
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Reinigung / Nettoyage / Cleaning / Pulitura / Limpiar / Reinigen / Rengøring / Limpeza / 
Czyszczenie / 
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istenie / o� / �G<EF>4 / Puhdistus / Rengöring / Valymas / 
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ia
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